
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

February 7th &  February 8th, 2026 / le 7 et 8 février, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

 MASS HOURS / HEURES DES MESSES 

 TUESDAY (ENGLISH)  7:00 PM 

 MERCREDI ( FRANÇAIS) 9 H 30 

 THURSDAY (ENGLISH)  9:30 AM Healing of the sick 1st Thursday of the Month 

 FRIDAY ( ENGLISH)  9:30 AM Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 

       3:00 PM Divine Mercy / Stations of the Cross  

 SATURDAY  (ENGLISH)  4:00 PM  

 DIMANCHE (FRANÇAIS)   9 H 30  

 SUNDAY (ENGLISH)   11:30 AM  

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

SCHOOLS / ÉCOLES 

École Georges-Vanier   (705) 848-2272 

Our Lady of Fatima       (705) 848-2204 

Our Lady of Lourdes     (705) 848-3421 

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)         Mardi à 18 h 15 (bilingue) 

Thursday at 9:10 a.m. 



 

February 7th & February 8th /  le 7 et 8 février, 2026 

 

5th Sunday in Ordinary Time 
 

5e Dimanche du temps ordinaire 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

Mass Intentions / Intentions de messe 
 

February 7th  to February 15th / le 7 févirer au 15 février, 2026  
 

 Sat. Feb. 7  4:00 pm      † Matt O’Neill   By: Mary O’Neill 

      † Mark Stefanich   By: Knights of Columbus 

      † Mia (Laschuk) Furst  Par: The Silaj Family 
 

 dim.8 fév.   9 h 30  † Henry Desbois   Par: Familles Coulter,  Aubin & Hall 

      † Bernard Prevost   Par: Enseignants retraités 
  

 Sun. Feb. 8  11:30 am † Dennis Gray   By: Marc & Gray Family 

      † Paul Colborne   By: Knights of Columbus 

        Sister Victoria   Par: Jacquie & Joseph O’Neill 

  

 Tues.  Feb. 10 7:00 pm  No Mass Intentions 
  

 mer. 11 fév.   9 h 30   † Joyce Demers   By: Dennis & Janet Bastien 
 

 Thurs. Feb. 12 9:30 am         Cathy O’Neill   By: Jacquie & Joseph O’Neill 

  

 Fri. Feb 13  9:30 am    Pat & Walter Richer   By: Jacquie & Joseph O’Neill 

      † Sam Mancuso   By: Rose Tomic 

 

 Sat. Feb. 14  4:00 pm † Mark Stefanich   By: Linda & Donald Martyn 

      † Rudi Tomic    By: Rose Tomic 

        Paul & Mary Barnes  By: The Barnes Family 
   

 dim. 15 fév.   9 h 30  † Henry Desbois   Par: Gilda & Ed Desbois 

      † Robert Hayes   Par: Claude & Rose Marie Grenon 
        

 Sun. Feb. 15  11:30 am † Chris Folz    By: Reg & Sylvia Folz 

      † Dave Boutilier   By: Diana & Keith LeGree  
       

WEEKLY OFERINGS / QUÊTE DU DIMANCHE    
 

February 3, 2026 

 

Envelopes / Enveloppes   (69)  $ 1,792.25 

Loose / Vrac    $    136.75 

Prions en Église    $      17.90 

RenovationsRénovations   (16)  $    671.00 

Initial Offering /Offrande initiale (2) $      10.00  

Native Sector/Secteur autochtone (2) $      10.00 

Candles / Lampions   $      61.75 

 

Total deposit / Dépôt   $ 2,699.65 

     

 “Stop the Leak” / “Arrêter la Fuite”         

          

 

Last Week’s Donations/         (6)     $     91.00 

Dons de la semaine dernière     
         

Total raised to date/ 

Total des fonds collectés à ce jour   $ 56,913.30 
 
 

Thank you for your generosity and continued support! 

 Merci pour votre générosité et votre soutien continu! 



Announcements Protocol 

To all groups, committee members and parishioners who would like an announcement and/or presentation published 

in the bulletin or announced verbally at weekend masses, your announcement must be first brought to the office no 

later than Wednesdays at 12:00 noon if you want it     announced or published that weekend.  The office staff will en-

sure that Father Patrick approves all    announcements and presentations to be made. 

The office staff will be responsible for all translation of announcements and/or presentations.  

All announcements and presentations will be read by a designated person at all masses.  These measures have been 

put in place to ensure consistency and proper messaging to our parishioners. 

Protocole relatif aux annonces 

À tous les groupes, membres de comités et paroissiens qui souhaitent faire publier une annonce et/ou une présenta-

tion dans le bulletin ou l'annoncer verbalement lors des messes de fin de semaine, votre annonce doit d'abord être 

remise au bureau au plus tard le mercredi à midi si vous souhaitez qu'elle soit annoncée ou publiée cette fin de 

semaine là. Le personnel du bureau s'assurera que le père Patrick approuve toutes les annonces et presentations à 

faire.  Le personnel du bureau sera responsable de la traduction de toutes les annonces et/ou présentations.  Toutes 

les annonces et présentations seront lues par une personne désignée lors de toutes les messes.  Ces mesures ont été 

mises en place afin d'assurer la cohérence et la bonne transmission des messages à nos paroissiens. 

Office & Building Safety & Security 

Due to safety and security concerns and the protection 

of our office staff we ask that anyone entering the hall 

and/or church or doing work outside the buildings dur-

ing working hours to please report to the office to let 

them know you are in or on the premises and when 

you leave.  We have had doors left unlocked or not 

properly secured and this poses a safety issue for the 

office staff.  Also, if you are the last to leave, please 

make sure the door is secured and locked and all lights 

are turned off. 

Sécurité et sûreté des bureaux et des bâtiments 

Pour des raisons de sécurité et de sûreté, et afin de pro-

téger notre personnel administratif, nous demandons à 

toute personne entrant dans la salle et/ou l'église ou trav-

aillant à l'extérieur des bâtiments pendant les heures de 

travail de se présenter au  

bureau pour signaler sa présence et d'informer le person-

nel de son départ.  Il est arrivé que des portes soient lais-

sées ouvertes ou mal fermées, ce qui pose un problème 

de sécurité pour le personnel administratif.  De plus, si 

vous êtes le dernier à partir, veuillez vous assurer que la 

porte est bien fermée et verrouillée et que toutes les lu-

mières sont éteintes. 

Fundraising (50/50 tickets) 

A reminder to parishioners who picked up 50/50 ticket 

booklets to please return the ticket stubs & money in 

the numbered envelope provided to you before and 

after masses as soon as possible. A BIG thank you 

for your continued support!  

Collecte de fonds (billets 50/50) 

Nous rappelons aux paroissiens qui ont acheté des car-

nets de billets 50/50 de bien vouloir retourner les talons 

des billets et l'argent dans l'enveloppe numérotée qui 

vous a été remise avant et après les messes, et ce, dans 

les plus brefs délais. Un GRAND merci pour votre 

soutien continu !  

Lenten Retreat  -  February 14, 2026 

There will be a Lenten Retreat on Saturday, 

Feb. 14 from 8:30 a.m. to 2:p.m.  There is a 

$5.00 cost for lunch or you can bring your own.  

Snacks & drinks will be provided.  Please sign 

up on the sheet in the foyer of the church no lat-

er thank February 8, 2026. 

Retraite de Carême  -  14 février 2026 

Une retraite de Carême aura lieu le samedi 14 

février de 8 h 30 à 14 h.  Le déjeuner coûte 5 $, 

mais vous pouvez également apporter votre propre 

repas.  Des collations et des boissons seront four-

nies.  Veuillez vous inscrire sur la feuille disponible 

dans la salle de l'église avant le 8 février 2026. 



Reflection on the Fifth Sunday Ordinary Year A 
 

1. By calling us the “salt” of the earth, Jesus is telling us to act justly and let God’s love re-

flect in our daily lives: 

 

2. To be salt and light means to be good for something; to be real and to be active ingredi-

ents in the mix of life:  

 

3. By calling us the “light” of the earth, Jesus is telling us to illuminate the path for others:  

 

4. Hiding our light under a bushel would be a waste, but placing it on a lampstand will make 

an impact:  

  

 

Réflexion sur le cinquième dimanche du temps ordinaire, Année A 
 

1. En nous appellant le “sel” de la terre, Jésus nous dit d’agir avec justice et de laisser 

l’amour de Dieu se refléter dans notre vie quotidienne :  

 

2.     Être sel et lumière signifie être utile, être authentique et être un ingredient  actif dans     

 le mélange de la vie :  

 

3. En nous appellant la “lumière” de la terre, Jésus nous dit d’éclairer le     chemin pour les 

autres :  

 

4. Cacher notre lumière sous le Boisseau serait un gaspillage, mais la placer sur un kampa-

daire aura un impact :  

If you want to go fast …. go alone…                                      

However… if you want to go far… go together…. 

 

Si vous voulez aller vite... partez seul... 

Cependant... si vous voulez aller loin... partez ensemble... 



 

Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 

 

Finance Committee Mtg.  Next Meeting  -  February 4, 2026 at 1:00 p.m. 

Réunion du Comité de Finance Prochaine réunion  - le  4 février 2026 à 13 h 

 

Liturgy Committee Mtg.   Next meeting  -  March 4, 2026 at 4:00 p.m. 

Réunion du comité de liturgie  Prochaine réunion le  4 mars 2026 à 16 h 

 

 

Pastoral Committee   Next Meeting  -  March 11, 2026 at 4:00 p.m. 

Comité Pastoral    Prochaine réunion - le 11 mars 2026 à 16 h    

 

Ladies’ Social & Crafts   Every Wednesday 9:30 to 11:30 am 

Activités sociales & artisanats  Chaque mercredi de 9 h 30 à 11 h 30 

Ladies’ Auxiliary /    General Monthly Meeting,  February 12, 2026 at 10:00 a.m. 

Dames auxiliaires    Réunion mensuelle générale le 12 février 2026 à 10 h 

 

 

Knights of Columbus    Monthly General Meeting -    date to be announced 

Chevaliers de Colombs   Réunion générale mensuelle -  date à être confirmer 

 

 

Prayer Group    Every Monday from 6:00 to 7:30 p.m. in the church 

 

 

Fundraising Committee Mtg.  Next Meeting  -  February 23, 2026 at 1:00 p.m. 

Comité de collecte de fonds  Prochaine réunion  -  le 23 février 2026 à 13 h 

 

 

Lenten Retreat    Saturday, February 14, 2026 at 8:30 a.m. to 2:00 p.m. 

      Samedi, le 14 février 2026 de 8 h 30 à 14 h 

 

Confessions    Fridays from 10:00 a.m. to 11:00 a.m. (or by appointment) 

      Le vendredi de 10 h à 11 h (ou par rendez-vous) 

    

Ash Wednesday Mass—February 18, 2026 

Messe du mercredi des cendres—18 février, 2026 

   9 h 30  Français—Avec l’école Georges Vanier  

  11:00 am  English—With Our Lady of Fatima and Our Lady of Lourdes School 

  7:00 pm  Bilingual / Bilingue   

 

Everyone is invited to any of the three Masses  / Tout le monde est invité à l'une des trois messes. 




